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Letnik XIV.

Novo mesto, 10. marca 1977

OBCINA RIBNICA:

84 Samoupravni sporazum o ustanovitvi samoupravne
interesne skupnosti kot obcinske zdravstvene skupnosti
za obmocje obcine Ribnica

85. Odlok o zakloniséih

86. Sklep o razpisu referenduma za izvedbo Krajevnega
samoprispevka za sofinanciranje asfaltiranja ceste od
gasilskega doma Susje do hise st. 33 (Alojza Lovsina)

87. Sklep o razpisu referenduma za izvedbo krajevnega

VSEBINA

samoprispevka za sofinanciranje asfaltiranja ceste za
ceste Ribnica — Jurjevica preko vasi Sajevec na cesto
Jurjevica — Ribnica

OBCINA KRSKO:

88. Odlocba o ugotovitvi sploSnega interesa rekonstrukcije
regionalne ceste I1/372 v Brestanici in gradnje novega
mostu preko Save, kot prikljucek na magistralno cesto
skozi Kriko

Obcina Ribnica

84.

Na podlagi 58. ¢lena ustave SR Slovenije in 12. ¢lena zakona
o zdravstvenem varstvu (Uradni list SRS, 3t. 38/1973) delovni
ljudje in obéani skupaj z delavci organizacij, ki opravljajo zdrav-
stveno dejavnost, sklenemo

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
o ustanovitvi samoupravne interesne zdravstvene skupnosti kot
obéinske zdravstvene skupnosti za obmoéje obé&ine Ribnica

[. Temeljna nacela

1. €len

Delovni ljudje in obéani neposredno in prek svojih temeljnih in
drugih organizacij zdruzenega dela, krajevnih skupnosti ter drugih
organizacij, skupnosti in druStev kot uporabniki zdravstvenega
varstva (v nadaljnjem besedilu: uporabniki) ter delavci v zdrav-
stvenih organizacijah in v drugih, za opravljanje zdravstvene dejav-
nosti pooblas¢enih organizacijah in drustvih kot izvajalci zdravstve-
nega varstva (v nadaljnjem besedilu: izvajalci) se zdruzujemo v
ob¢insko zdraystveno skupnost, da si v njej z uresniCevanjem svo-
bodne menjave dela ter z zdruzevanjem dela in sredstev po nacelih
vzajemnosti in solidarnosti zagotovimo neposredno zdravstveno
varstvo in ob pogojih po zakonu Se druge oblike socialne varnosti.

Obcinska zdravstvena skupnost je pravna oseba. Ime skupnosti
se glasi: ,,OBCINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST"; njen sedez
je: KRAJEVNA PISARNA SKUPNOSTI ZDRAVSTVENEGA
ZAVAROVANIJA IN VARSTVA RIBNICA.

Skupnost ima svoj pedat okrogle oblike z naslednjo vsebino: v
krogu napis ,,Ob¢inska zdravstvena skupnost*, v sredini pa napis
,»Ribnica®,

2. ¢len
Z ustanovitvijo obéinske zdravstvene skupnosti se uporabnikKi in
izvajalci zaradi uresnicevanja skupnih interesov in nalog, za zago-
tovitev enakih pravic in obveznosti iz enotnosti sistema zdravstve-
nega varstva in zdravstvenega zavarovanja ter za zagotovitev rizine
sposobnosti in svobodne menjave dela na 3irSem obmoc¢ju hkrati

zavezujemo v skladu z zakonom o zdravstvenem varStvu na podlagi
ustreznih samoupravnih sporazumov k zdruzitvi nase obcinske
zdravstvene skupnosti z drugimi obg&inskimi zdravstvenimi skup-
nostmi v regionalno zdravstveno skupnost in v zdravstveno
skupnost Slovenije. i :

3. ¢len

Ob¢cinska zdravstvena skupnost, ki jo ustanavljamo. se skladno s
tem samoupravnim sporazumom povezuje z drugimi obcinskimi
zdravstvenimi skupnostmi na SirSem gravitacijskem oziroma gospo-
darsko zaokrozenem obmocju zavoljo uresni¢evanja in usklajevanja
skupnih ali sti¢nih interesov ob oblikovanju ustreznih skupnih
interesnih organov. Za to so odlo¢ilni pogoji in naéin, kot zahte-
vajo oblike sicerSnjega medobcinskega sodelovanja in se natanéneje
opredelijo v statutu ali drugem sploSnem aktu ob¢inskih zdrav-
stvenih skupnosti, ki se tako povezujejo.

4. ¢len

Za kar najbolj neposredno uresni¢evanje samoupravnih pravic in
interesov v okviru ozjih samoupravnih organizacij in skupnosti
imamo delovni ljudje in ob¢ani v tej ob¢inski zdravstveni skupnosti
pravico, da se po teritorialnem in funkcionalnem principu organi-
ziramo v enote, ¢e je tako zagotovljeno uspesnejse uveljavljanje
zdravstvenega varstva ter najbolj ustreza razvitosti zdravstvene
dejavnosti v zadevnem delovnem okolju oziroma na takem obmoc-
ju. V taki enoti uresni¢ujemo dolocene samoupravne pravice in
interese v okvirih po tem samoupravnem sporazumu ob pogojih po
statutu te obcinske zdravstvene skupnosti in na na¢in po samo-
upravinem sporazumu o zdruzevaniju in statutu zadevne organizacije
zdruzenega dela oziroma statutu samoupravne organizacije ali
krajevne skupnosti skladno z nalogami in na¢inom dela. ki jih
opredelita samoupravni akt o organiziranju enote in statut obcin-
ske zdravstvene skupnosti.

3. Clen
Delovni ljudje in obdcani. zdruzeni v tej obCinski zdravstveni
skupnosti, na podlagi enakopravnega odlo¢anja in svobodne
menjave dela. zlasti:

— spremljamo v okviru regionalnega programa zdravstvenega var:
stva opredeljeni program zdravstvenega varstva za obmocje ob-
¢ine in v skladu s programom dolo¢amo pravice in obveznosti iz
zdravstvenega varstva ter dajemo predloge za programe zdrav-
stvenega varstva za regijo in SR Slovenijo:




/a in za njegov razvoj; '

— skrbimo za neposredno uveljavljanje in uresnievanje pravic iz
zdravstvenega varstva;

— dolo¢amo politiko razvoja zdravstvenega varstva;

— skrbimo za vzgojo in izobraZevanje zdravstvenih delavcev;

— sprejemamo program zdravstvenega varstva;

— obravnavamo programe in dejavnosti zdravstvenih organizacij ter
sprejemamo oziroma predlagamo potrebne ukrepe;

— spremljamo in obravnavamo dejavnosti osnovnega zdravstvenega
varstva in preskrbo z zdravili v ob&ini;

— sklepamo samoupravne sporazume in druzbene dogovore;

— na nagin po statutu obéine soodloéamo s pristojnimi zbori ob-
¢inske skupi¢ine o splodni politiki na podrocju zdravstvenega
varstva. o politiki razvoja in pospesevanja zdravstvenih dejavno-
sti ter o zadevnih nacrtih in programih, o sistemu zdravstvenih
dejavnosti, o minimalnih standardih za opravljanje posameznih
oblik zdravstvenega varstva ter o drugih vpraSanjih s podrocija
zdravstvenega varstva, ki se na podlagi ustave in zakona urejajo z
odloki in drugimi splo$nimi akti obCinske skup$cCine;

— obravnavamo problematiko iz pristojnosti regionalne zdrav-
stvene skupnosti ter ji posredujemo svoja stalid¢a in predloge;

— sodelujemo z zdravstvenimi skupnostmi na mestnem in drugih
obmo¢ijih zaradi obravnavanja zadev, enotnih za tako obmogje,
kot tudi z drugimi druzbenopolitiénimi in samoupravnimi
skupnostmi;

— uresni¢ujemo druge skupne interese na podro&ju zdravstva.
Skupsc¢ina obéinske zdravstvene skupnosti sprejema v soglasju s

skupscino obcine odlo¢itve, ki so bistvenega pomena za uresnice-
vanje pravic in obveznosti delovnih ljudi in ob¢anov, zdruzenih v
tej zdravstveni skupnosti, in so dolo¢ene z zakonom o zdravstve-
nem varstvu ali z drugim zakonom oziroma z odlokom obéinske
skupsé¢ine. Pred odlocitvijo o soglasju delegati pristojnih zborov
obéinske skups¢ine in delegati skups¢ine obcinske zdravstvene
skupnosti po potrebi razpravljajo in usklajujejo stalis¢a.

Usklajevanje razvojne politike in programov zdravstvenega
varstva s cilji ekonomskega in druzbenega razvoja obcine oziroma
republike, dolocenim v druzbenih planih obéine oziroma re-
publike, se zagotavlja z druzbenim dogovarjanjem.

Predlog programa zdravstvenega varstva za obmocje obcine
pripravi ob¢inska zdravstvena skupnost v okviru regionalnega
programa. Program zdravstvenega varstva je sprejet, ko ga sprejme
skupséina obéinske zdravstvene skupnosti enakopravno s pristoj-
nima zboroma obéinske skupscine.

6. ¢len

Delovni ljudje in ob&ani, zdruzeni v ob&inskih zdravstvenih
skupnostih na SirSfem obmog¢ju, potem ko se poveZzemo med seboj
skladno z medobéinskim povezovanjem, sodelujemo v zadevnih
okvirih* in skupnih organih zlasti v obravnavanju in_usklajevanju
politike na godmcju zdravstvenega varstva in razvoja zdravstvenih
dejavnosti. Pri tem spremljamo in spodbujamo Se delo organizacij,
ki opravljajo zdravstveno dejaynost na zadevnem obmodéju ter opre-
deljujemo in ocenjujemo predloge za uspednejse poslovanje.

7. ¢len
Delovni ljudje in ob&ani, zdruZzeni v enoti te obdéinske
zdravstvene skupnosti, ¢e jo ustanovimo:

— sodelujemo pri oblikovanju obé&inskega programa zdravstvenega
varstva;

— v okviru obé&inske zdravstvene skupnosti uveljavljamo posebne
potrebe po zdravstvenem varstvu;

— skrbimo za uresni¢evanje zdravstvenega varstva, zlasti preven-
tivnega zdravstvenega varstva, ki obsega izvajanje ukrepov, da se
odvracajo in preprecujejo nesreCe pri delu in obolenja za
poklicno boleznijo;

— obravnavamo delo in problematiko zdravstvenih organizacij, v
katerih delovni ljudje in obdani uveljavljajo svoje pravice iz
zdravstvenega varstva, ter predlagamo ustrezne ukrepe obd&inski
zdravstveni skupnosti.

Naloge, kot so opredeljene v prvem odstavku tega ¢lena, se
ustrezno prilagodijo podroéju, za katerega je enota ustanovljena.

8. ¢élen
Pravice, obveznosti in odgovornosti v medsebojnih razmerjih
znotraj te obcinske zdravstvene skupnosti, kot tudi v oblikah nje-
nega zdruZevanja ali povezovanja in sodelovanja, urejamo s samo-
upravnimi sporazumi, s statutom in z drugimi samoupravnimi akti.
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vstvene skupnosti, ¢e podpiSejo samoupravni sporazum o njeni
ustanovitvi. -

Nadaljnje samoupravne sporazume ter statut in druge samo-
upravne akte te ob&inske zdravstvene skupnosti bomo dosledno
usklajevali s samoupravnim sporazumom o njeni ustanovitvi.

9. ¢len

Delovni ljudje in obdani v svojih temeljnih in drugih
organizacijah zdruzenega dela, v delovnih skupnostih in krajevnih
skupnostih oziroma drugih samoupravnih organizacijah in skupno-
stih ali drustvih neposredno na na¢in po zakonu o oblikovanju in
volitvah delegacij ter delegiranju delegatov v skulﬂmine samo-
upravnih interesnih skupnosti ter po nacelih, ki jih natanéneje
opredeli statut obé&inske zdravstvene skupnosti, oziroma na svojih
zborih:

— volimo in odpoklicemo ¢lane delegacij v skup$¢ino obcéinske
zdravstvene skupnosti;

— odlocéamo o sklenitvi samoupravnih sporazumov glede obsega
pravic do zdravstvenega varstva in drugih oblik socialne varnosti
ter s tem tudi o zdruzevanju sredstev in deleZu sredstev za
zdravstveno varstvo in druge oblike socialne varnosti v skupni
porabi;

— obravnavamo predloge za program zdravstvenega varstva v ob-
¢ini, regiji in republiki; -

* — obravnavamo poroc¢ila o izvajanju sprejetega programa zdravstve-

nega varstva ter o delu oziroma stanju in problemih obéinske
zdravstvene skupnosti.

10. élen

Delovni ljudje in obé&ani kot uporabniki in izvajalci
zdravstvenega varstva uresni¢ujemo svoje pravice do samoupravne-
ga odlocanja v tej ob&inski zdravstveni skupnosti prek svojih dele-
gacij in delegatov, ki jih volimo in odpoklic¢emo oziroma delegi-
ramo po naelih delegatskega sistema in so nam odgovorni.

Clani delegacij in delegati uporabnikov in izvajalcev so med
seboj enakopravni.

11. ¢len

Delegacije za delegiranje delegatov v skupi¢ino te obcinske
zdravstvene skupnosti se oblikujejo na nacin po zakonu o obliko-
vanju in volitvah delegacij ter delegiranju delegatov v skup3€ine
samoupravnih interesnih skupnosti, ki enakopravno odloéajo s pri-
stojnimi zbori skup$€in druzbenopolitiénih skupnosti. Sestava
delegacije in 3tevilo njenih Elanov se dologita s statutom ali drugim
splosnim aktom organizacije oziroma skupnosti, ki oblikuje dele-
gacijo in voli njene ¢lane.

Stevilo delegatskih mest v skup3¢ini te obdginske zdravstvene

skupnosti, dolo¢amo uporabniki in izvajalci zdravstvenega varstva s
samoupravnim sporazumom O njeni ustanovitvi.-V statutu te
ob¢inske zdravstvene skupnosti pa opredelimo $tevilo delegatov, ki
jih v njeno skup$éino delegirajo posamezne delegacije oziroma
konference delegacij.

12. ¢len
Delegacije, ki ne dobijo nobenega delegatskega mesta, se zdru-
zujejo v konference delegacij zaradi delegiranja skupnih delegatov v

. skupséino te ob¢inske zdravstvene skupnosti. -

e delovni ljudje in obé&ani ustanovimo v tej ob¢éinski zdravstve-
ni skupnosti enote za podro¢je organizacij zdruZenega dela
oziroma drugih samoupravnih organizacij ali za obmocje krajevnih
skupnosti, dolo¢imo merila za delegiranje delegatov v organe enote
iz delegacij za to obéinsko zdravstveno skupnost v statutu te
obéinske zdravstvene skupnosti oziroma s samoupravnim aktom o
organizaciji enote.

13. ¢len

Delegacije oziroma konference delegacij delegirajo na zasedanje
skupi¢ine te obéinske zdravstvene skupnosti oziroma sejo ustrez-
nega zbora izmed sebe delegata ali doloceno Stevilo delegatov glede
na vprasanja, ki jih bo skup$é¢ina obravnavala. V medsebojnih raz-
merjih znotraj te obé&inske zdravstvene skupnosti se Steje za
delegata ¢lan delegacije oziroma delegat konference delegacij, ki je
Ze bil delegiran, dokler delegacija ali konferenca delegacij ne podlje
drugega delegata.

Delegacija, katere ¢lan je izvoljen za stalno funkcijo v organu te
obcinske zdravstvene skupnosti, ima pravico podiljati na zasedanja
skup$¢ine oziroma seje zbora drugega delegata. Vendar delegat,
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v skups¢ini te skupnosti.

14. ¢len
Delovni ljudje in ob¢ani, zdruZeni v tej ob¢&inski zdravstveni
skupnosti, uredimo s statutom skupnosti v skladu s samoupravnim
sporazumom O njeni ustanovitvi ter o vrsti in obsegu pravic do
zdravstvenega varstva oziroma s pogoji po zakonu glede drugih
oblik socialne varnosti zlasti:

— pogoje in na¢in oblikovanja, zdruZevanja in razdruZevanja ali
povezovanja in sodelovanja obé&inske zdravstvene skupnosti in
njenih enot;

— nacela volitev in odpoklica ter razreSitve delegatov skupsc¢ine
skupnosti;

— organizacijo obdinske zdravstvene skupnosti, njene organe ter
njihove naloge, pristojnosti in odgovornost;

— organizacijo, naloge in pristojnost samoupravne kontrole;

— pogoje za pridobitev in prenehanje lastnosti upravienca do
zdravstvenega varstva;

— natancnejSe pogoje za pravice iz zdravstvenega varstva in v zvezi
z zdravstvenim varstvom, kot tudi njihov obseg:

— nacin in postopek za uveljavljanje pravic do zdravstvenega
varstva in v zvezi z zdravstvenim varstvom; :

— organizacijo in na¢in obveS¢anja ¢lanov te ob¢inske zdravstvene
skupnosti o njenem delu in delu strokovne sluzbe, kot tudi
nac¢in zagotovitve sicerSnje javnosti dela skupnosti;

— naé¢in opravljanja strokovnih nalog skupnosti ter zadevne obvez-
nosti strokovne sluzbe;

— druge dolocbe o uveljavljanju pravic in obveznosti obé&inske
zg.lr;vstvene skupnosti in njenih ¢lanov ter o zadevnih poobla-
stilih.

II. Organi ob¢éinske zdravstvene skupnosti

15. Elen
Obéinsko zdravstveno skupnost upravlja skupScina skupnosti.
Skupséina ima dva zbora: zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.
skups&ini te ob&inske zdravstvene skupnosti je 20 delegatskih
mest uporabnikov ter 10 delegatskih mest izvajalcev.

16. ¢len
Delegacije za skupi¢ino obéinske zdravstvene skupnosti
oblikujejo: 1. uporabniki zdravstvenega varstva

a. delovni ljudje v temeljnih in drugih organizacijah zdruzenega
dela ter delovnih skupnostih z obmo¢&ja ob¢ine,

b. delovni ljudje in obgani v krajevnih oziroma drugih samo-
upravnih in poklicnih skupnostih ter drustvih z obmogja obCine:
delovni ljudje, ki z osebnim delom in delovnimi sredstvi, ki so
lastnina obdanov, opravljajo kmetijsko, obrtno in podobno
dejavnost oziroma z zakonom doloceno drugo gospodarsko in
negospodarsko dejavnost, skupaj z delavci, s katerimi zdruzujejo
svoje delo in delovna sredstva, kot tudi delovniljudje, ki samo-
stojno opravljajo umetnisko, kulturno, odvetnisko ali drugacno
poklicno dejavnost, upokojenci in drugi ob&ani. -

2. Izvajalci zdravstvenega varstva

a. delavci v organizacijah zdruZenega dela zdravstvene dejavnosti in
v drugih, za opravljanje zdravstvene dejavnosti pooblas¢enih
organizacijah in drustvih, ki opravljajo zdravstveno dejavnost na
obmodgju ob¢ine,

b. delavci v organizacijah, ki opravljajo zdravstveno dejavnost za
§irfe obmoéje v okvirih regionalne zdravstvene skupnosti ter
tako izvajajo zdravstveno varstvo tudi za uporabnike z obmocja
obcine.

17. ¢len

Zbor uporabnikoy in zbor izvajalcev se konstituirata na prvi seji
po ustanovitvi oziroma po vsakokratnem izteku mandatne dobe
delegacij za delegiranje delegatov. Vsak zbor izvoli izmed sebe
predsednika zbora in njegovega namestnika.

Zbora uporabnikov in izvajalcev enakopravno izvolita pred-
sednika skupsine obcinske zdravstvene skupnosti iz vrst delega-
tov, Ce je predsednik skupi¢ine zadrZan, ga nadomesca eden izmed

redsednikov zborov po vrstnem redu, ki ga dolocijo delegati ob
nstituiranju. Ce vrstni red ni opredeljen, se nadomestovanje
opravi izmenoma.

Predsednik skup$¢ine ter predsednika zborov in njuna namest-
nika se volijo za §tiri leta. NihGe ne more biti ve¢ kot dvakrat
zaporedoma izvoljen za isto dolznost.

3 | \

, 18. ¢len !

Skupséina obginske zdravstvene skupnosti odlo¢a na sejah obeh
zborov. O vlprasanjih, ki so bistvenega pomena za skupnost in so
tako opredeljena s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi skup-
nc:iséi, mora biti odlocitev sprejeta v obeh zborih vV enakem be-
seduu.

Ce odlotitev o vprasanju iz prvega odstavka teg €lena ni sprejeta
v enakem besedilu v obeh zborih skups¢ine, se izvede usklajevalni
postopek med zboroma. Ce tudi v usklajevalnem postopku med
zboroma ni doseZeno soglasje, lahko ob&inska skups¢ina zacasno
uredi tako vprasanje. ZaCasna ureditev velja, dokler se ne doseze
soglasje med zboroma, vendar najve¢ eno leto.

Za odlocitev zbora je vselej potrebno, da glasuje za sprejetje
vetina delegatov, ki ga sestavljajo. Za sklepcnost seje slehernega
zbora je potrebna navzocnost ve¢ kot polovice delegatov, ki ga
sestavljajo.

19. ¢len
Ce ta obé&inska zdravstvena skupnost ne odlodi o vprasanju, od
katerega je bistveno odvisno njeno delo, in bi zaradi tega nastala
obdutna S$koda, lahko obcinska skup$éina na predlog njenega
izvr$nega sveta zacasno uredi tako vprasanje s svojo odlogitvijo.

20. ¢len

S statutom skupnosti oziroma s poslovnikom skupsCine se v
skladu s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi te obéinske
zdravstvene skupnosti dolo¢i, o katerih zadevah odlo¢a posamezni
zbor delegatov samostojno.

Vsak zbor o zadevah iz lastne pristojnosti lahko organizira javno
razpravo svojih delegatov v organizacijah oziroma delegacijah ali
konferencah delegacij, ki so jih delegirale.
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21. ¢len
Zbora uporabnikov in izvajalcev odlocata enakopravno pred-
vsem o:
1. sprejetju statuta in drugih samoupravnih splosnih aktov skupno-
sti,
, programu zdravstvenega varstva v obéini,
.oblikovanju financnega nacrta, sprejetju zaklju¢nega racuna
skupnosti in o letnem poroéilu,
4. samoupravnih sporazumih glede programiranja zdravstvenega
varstva in zdruzevanja sredstev ter drugih razmerij,
5. opredelitvi elementov za vrednotenje zdravstvenih storitev v
svobodni menjavi dela.
6. razmerjih s podro¢ja svobodne menjave dela v izvajanju zdrav-
stvenega varstva,
7. sprejetju splosnih in posami¢nih aktov glede razsirjene repro-
8
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dukcije v okvirih skupnosti,

. izvolitvi in odpoklicu ali razresitvi organov ob¢inske zdravstvene
skupnosti ter imenovanju in odpoklicu ali razresitvi delegatov te
skupnosti v zvezi z njenim zdruZevanjem ali povezovanjem,

9. naéinu in vsebini sodelovanja in soodlo¢anja z drugimi skup-
nostmi, organi in organizacijami o stvareh, ki so skupnega
pomena.

22. ¢len
Zbor uporabnikov samostojno na podlagi in v okvirih splosnih
aktov skupnosti ter skupnih odlo¢itev obeh zborov:

— odlo¢a o pravicah v izvajanju oblik socialne vamosti, zagotoy-
ljenih z zdravstvenim zavarovanjem,

— odloca o upravljanju in uporabi zdruzenih sredstev za uresni-
Gevanje pravic, ki izhajajo iz neposrednega zdravstvenega varstva,
oziroma pomenijo uresni¢evanje oblike socialne varnosti,

— ‘razpravlja in odloga o predlogih in pripombah enot in organov
ter opravlja §e druge posle, ki so mu s statutom te obcinske
zdravstvene skupnosti dani v pristojnost.

23. ¢len
Zbor izvajalcev samostojno na podlagi in v okvirih splosnih
aktov skupnosti ter skupnih odloéitev obeh zborov:
— odloéa o organizaciji neposrednega zdravstvenega varstva,
— obravnava razvoj teritorialne razporejenosti zdravstvenih orga-
nizacij oziroma zdravstvenih zmogljivosti,
— razpravlja in odlo¢a o predlogih in gﬁpnmbah enot in organov
skupnosti s podro&ja neposrednega zdravstvenega varstva,
— obravnava probleme vzgoje in izobrazevanja zdravstvenih delav-

cev,




tutom skupnosti dani v

24, glen

Samoupravni delavski nadzor z gledi$¢a uresni¢evanja in varstva
samoupravnih pravic ter nad izvajanjem v skupnosti sprejete
politike, nad uveljavljanjem pravic in obveznosti delovnih ljudi in
obéanov, zdruzenih v tej obéinski zdravstveni skupnosti, nad tro-
Senjem sredstev ter nad delom organov upravljanja in strokovne
sluzbe uveljavlamo uporabniki in izvajalci prek odbora samo-
upravne kontrole. V ta odbor delegirajo delegacije oziroma
konference delegacij uporabnikov in izvajalcev svoje delegate za
dve leti. pri ¢emer nihce ne more biti delegiran ve¢ kot dvakrat
zapovrstjo.

Odbor samoupravne kontrole Steje 3 delegatska mesta. V statutu
te obéinske zdravstvene skupnosti opredelimo Stevilo delegatov, ki
jih v odbor samoupravne kontrole delegirajo posamezne delegacije
oziroma konference delegacij, kot tudi konstituiranje, nacin dela,
pravice, dolznosti in odgovornost.

V odbor samoupravne kontrole ne morejo biti delegirani ¢lani
delegacij. ki Ze imajo dolznosti oziroma funkcije v tej obcinski
zdravstyeni skupnosti ali v njenem imenu. )

25. ¢len

Skupsé¢ina skupnosti poveri doloéene izvrSilne funkeije izvrsil-
nemu odboru. za katerega sama izvoli predsednika in ¢lane. Clane
izvoli v enakem Stevilu izmed delegatov uporabnikoy in izvajalcev;
predsednik je vselej iz vrst uporabnikov.

Mandat za izvrsilni odbor traja dve leti; nihée ne more biti
izvoljen v izvrsilni odbor ve¢ kot dvakrat zaporedoma.

Izvriilni odbor ima predsednika in 8 &lanov. Clani izvrsilnega
odbora sami izvolijo izmed sebe namestnika predsednika.

Izvrdilni odbor opravlja zlasti tele naloge: o

— skrbi z odlo¢itvami in ukrepi za pravocasno in pravilno izvajanje
in izvrievanje sklepov skup$Cine skupnosti oziroma njenih
zborov:

— 2 odlocitvami in ukrepi skrbi za pravilno uveljavljanje pravic iz
zdravstvenega varstva oziroma oblike socialne varnosti;

— predlaga skupS¢ini skupnosti program zdravstvenega varstva,
finanéni naért in zakljuéni racun ter druge splosne in posamiéne
akte skupnosti;

— obravnava samoupravne sporazume o programiranju in financi-
ranju zdravstvenega varstva ter druge samoupravne sporazume in
jih predlaga skup$¢ini v obravnavo in sprejem v okvirih naéina
odlo¢anja njenih zborov;

— daje pobude za sklicevanje skupi&ine oziroma zborov glede na

njihovo pristojnost in naéin odloganja.

26. ¢len

Skupséina skupnosti izvoli iz vrst delegatov uporabnikov in
izvajalcev odbor za resevanje profenj oziroma ugovorov in pritozb
iz zdravstvenega varstva in zdravstvenega zavarovanja oziroma glede
na oblike socialne varnosti. Dolznost v odboru traja praviloma
toliko casa, kolikor traja ¢lanstvo delegata v delegaciji, za katero je
bil izvoljen. Sestava in delo odbora se uredita s statutom skupnosti.

Za obravnavo oziroma opredeljevanje in razreSevanje strokovne
problematike in pomembnejsih zadev strokovne narave skup$¢ina
skupnosti lahko ustanovi strokovni svet kot posvetovalni organ
obcinske zdravstvene skupnosti. Za ¢lane strokovnega sveta
imenuje skups§¢ina s sklepom obeh zborov ustrezno §tevilo strokov-
njakov s podro¢ja zdravstvenih dejavnosti ter organizacije in izvaja-
nja zdravstvenega varstva oziroma zagotavljanja socialne varnosti.

lanstvo ni vezano na funkeijo delegata.

27. élen

Za posamezna vpraSanja s svojega podrodja lahko skup$éina
skupnosti izvoli stalne ali obc¢asne komisije oziroma ustrezna stro-
kovna telesa. Stalne komisije so vselej sestavljene iz vrst delegatov
uporabnikov in izvajalcev, medtem ko sodelovanje v ob&asni
Komisiji ali v strokovnem delovnem telesu ni vezano na funkcijo
delegata in prav tako ne na obojestransko sestavo.

Skupi¢ina skupnosti po potrebi imenuje delegate v skupne
komisije v okvirih regionalne zdravstvene skupnosti, kakor ustreza
SirSim nalogam oziroma zdruZevanju sredstev, zlasti s podrogja
raziiritve zmogljivosti v zdravstvu oziroma razsirjene reprodukcije.

28. élen
S samoupravnim sporazumom © ustanovitvi regionalne
zdravstvene skupnosti se dolocijo naloge, ki jih njena strokovna

_sluzba opravlja za to obginsko zdravstveno skupnost.

Nadin opravljanja strokovnih nalog in zadevne obveznosti

strokovne sluzbe regionalne zdravstvene skupnosti se natanéneje
opredelijo v statutu ob&inske zdravstvene skupnosti.

IT1. Medsebojna razmerja uporabnikov in
izvajalcev

29. ¢len
Svobodna menjava dela med uporabniki in izvajalci v okvirih te
ob¢inske zdravstvene skupnosti se manifestira zlasti kot:

— enakopravno odlo¢anje pri oblikovanju in sprejemanju programa
zdravstvenega varstva in zdravstvene dejavnosti, pri doloc¢anju
politike razvoja in pospeSevanja zdravstvenih dejavnosti ter
usmerjanju in namenski porabi zdruZenih sredstev za izvajanje
programa zdravstvenega varstva,

— skupno zbiranje potrebnih sredstev za razsirjeno reprodukcijo v
zdravstveni dejavnosti ter odlocanje o zdruZevanju in skupnih
vlaganjih na obmocju obg&ine, regije in republike,

— samoupravno sporazumevanje pri resevanju e drugih vprasanj, ki
s0 v skupnem interesu in pomembna za uresni¢evanje skupnih
programskih nalog na obmog&ju obg&ine, regije in republike.

30. élen

Na podlagi izhodis¢ iz prejsnjega clena obé&inska zdravstvena
skupnost neposredno in zdruZena z drugimi ob&inskimi
zdravstveniimi skupnostmi v regionalni zdravstveni skupnosti in v
zdravstveni skupnosti Slovenije zagotavlja delovnim ljudem in
obCanom v mejah svojih pravic in dolZznosti ter v skladu z
zakonom: enakopraven poloZaj pri uveljavljanju zdravstvenega
varstva in uresnievanju drugih oblik socialne varnosti iz
zdraystvenega  zavarovanja;  skladen  razvo] teritorialne
razporejenosti zdravstvenih organizacij; ugodne moZnosti za
organiziranje in uspeSno funkcioniranje zdravstvene dejavnosti na
svojem obmocju ter nadzorstvo glede strokovnosti dela organizacij
zdruZenega dela zdravstvene dejavnosti in zdravstvenih delavcev.

Skupnost zagotavlja uporabnikom zdravstvenega varstva
samostojno odloCanje o zbiranju in viSini sredstev, potrebnih za
uresni¢evanje programa zdravstvenega varstva oziroma za
uveljavljanje zdravstvenega varstva in socialne varnosti. Izvajalcem
zdravstvenega varstva pa zagotavlja enak druZbenoekonomski
go]loz.aj, kot ga imajo delavei v drugih organizacijah zdruZenega
ela.

31. ¢len

Delovni ljudje in obcani v tej ob¢inski zdravstveni skupnosti
uresniCujemo nacela svobodne menjave dela med uporabniki in
izvajalci s samoupravnimi sporazumi ali pogodbami o izvajanju
menjave dela.

Osnove in merila za ugotavljanje koli¢ine, kakovosti in
uspesnosti opravljenega dela se dolo¢ijo enotno s sklepom
skupséine zdravstvene skupnosti Slovenije v soglasju s skupiéino
Socialisti¢ne republike Slovenije.

IV. ZdruZevanje in uporaba sredstey

32. ¢len

Sredstva za neposredno zdravstveno varstvo in druge pravice iz
zdravstvenega zavarovanja, S katerimi si zagotavljamo socialno
varnost v primeru bolezni, poskodbe, poroda ali smrti bomo
uporabniki v okvirih te obcinske zdravstvene skupnosti
sporazumno zdruZevali po nacelih vzajemnosti in solidamosti.

Zdruzevanje sredstev bomo uporabniki in izvajalci usklajevali na
podlagi samoupravnih sporazumov in druzbenih dogovoroy s
programi zdravstvenega varstva ter z vrsto in z obsegom pravic do
neposrednega zdravstvenega varstva ter sicerSnjimi oblikami
socialne varnosti ob enakosti pravic in obveznosti iz zdravstvenega
varstva za obmodie regije.

33. ¢len

Zdruzena sredstva bomo uporabniki in izvajalci skladno z
druzbenim planom, tesolucijo o druzbenoekonomski politiki in
druzbenim dogovorom o skupni porabi, ob upoStevanju nagela
vzajemnosti in solidarnosti z gledis¢a uresni¢evanja enotnosti
sistema zdravstvenega varstva in zdravstvenega zavarovanja ter
pospeSevanja izenaCevanja pogojev za zagotovitev pravic iz
zdravstvenega varstva, namensko razporejali in uporabljali za:
— pokrivanje stroSkov zdravstvenega varstva in drugih pravic iz

zdravstvenega zavarovanja,
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— razSirjeno reprodukeijo v zdraystyeni dejavnosti,
— strokovno izobrazevanije in usposabljanje kadrov,
— znanstveno raziskovalno dejavnost na podroc¢ju zdravstvenega
varstva,
— rezervo in
— kritje strofkov za opravljanje drugih nalog te obé&inske
zdravstvene skupnosti.

34. ¢len

V svobodni menjavi dela in vrednotenju opravljenega dela bomo
uporabniki in izvajalci oblikovali vrednost zdravstvenih storitev po
enotno dolo&enih osnovah in merilih zlasti z upostevanjem:

— cene materiala,

— osnovne reprodukcije (amortizacija) ,

— osebnih dohodkov in skladov po samoupravnih sporazumih,

— pogodbenih ter zakonsko in samoupravno opredeljenih
obveznosti v dejanski viSini.

O sredstvih za razsiritev zdravstvene dejavnosti se uporabniki in
izvajalci posebej dogovorimo na podlagi kratkoro&nih,
srednjeroénih in dolgoroénih programov razvoja skladno s sredstvi,
namenjenimi za razvoj zdravstvenega varstva.

35. ¢len

Sredstva za zagotovitev zdravstvenega varstva in drugih pravic iz
zdravstvenega zavarovanja zdruZujemo v okvirih te obcinske
zdraystvene skupnosti v postopku, kot ga zakon dolo¢a: s prispevki
iz osebnega dohodka zavarovancev; s prispevki iz dohodka
organizacij zdruZzenega dela in delovnih skupnosti ter zasebnih
delodajalcev; s prispevki skupnosti pokojninskega in invalidskega
zavarovanja; s prispevki skupnosti za zaposlovanje; s prispevki
organov in organizacij za uzivalce stalnih priznavalnin ter
druzbenih preZivnin; s prispevki zavarovancev, ki so sklenili v tujini
delovno razmerje oziroma se v tujini strokovno izpopolnjujejo ali
pa uZivajo pravice od tujega nosilca pokojninskega ali invalidskega
zavarovanija, ¢e jim ni zagotovljeno zdravstveno varstvo na stroske
tujega nosilca zavarovanja, ter izseljencev-povratnikoy; s povraéili
po ratificiranih mednarodnih sporazumih; s prispevki uporabnikov
k stroskom neposrednega zdravstvenega varstva:. Zz namensko
prispevanimi sredstvi druzbenopoliticnih skupnosti in z drugimi
dohodki.

Delovni ljudje in ob&ani v obé&inski zdravstveni skupnosti
enakopravno s pristojnimi zbori obcinske skups¢ine dolo¢imo
stopnjo prispevka za zagotovitev sredstev za temeljne naloge
zdravstvenega varstva. S samoupravnim sporazumom in s
pogodbami pa se delovnni ljudje lahko dogovorimo za dodatne
prispevke iz dela osebnih dohodkov za financiranje posameznih
nalog na druzbeno opredeljenimi in dogovorjenimi okviri.

36. Elen

Ob¢cinska zdravstvena skupnost zagotavlja vsaj tiste pravice do
zdravstvenega varstva, ki so dolodene 2z ratificiranimi
mednarodnimi  sporazumi ter kot najmanjsi obvezni obseg
zdravstvenega varstva z zakonom o zdravstvenem varstvu in z
drugimi zakoni oziroma druzbenimi dogovori in samoupravnimi
sporazumi.

Zagotovitev po prej$njem odstavku tega Clena se nanasa tudina
obse zadevnih pravic, ¢e in kolikor ni opedeljen vecji obseg 2
ustreznim samoupravnim sporazumom v skladu z zakonom.

V. Javnost dela

37. &len

Delo te obéinske zdravstvene skupnosti in njenih organov je
javno. Skupscina skupnosti in njeni izvrdilni organi so dolzni
obves¢ati delovne ljudi in obc&ane, zdruZene v zdravstveni
skupnosti, kot tudi skup$Cino obéine in druzbenopoliti¢ne
dejavnike na obmoéju ob&ine o uresniCevanju programa
zdravstvenega varstva in o uporabi zdruzenih sredstev ter o
zagotovitvi neposrednega zdravstvenega varstva in drugih oblik
socialne varnosti z ozirom na sredstva po samoupravnem
Sporazumu.

Poti in oblike obve3&anja so: zbori delovnih ljudi in obéanov,
posebna poroéila, objave v obé&inskih glasilih in druga sredstva
javnega sbveScanija.

Splo$ni samoupravni akti skupnosti se objavljajo v obCinskem
glasilu. Ce pa se tiejo tudi drugih zdravstvenih skupnosti, je
potrebna objava v Uradnem listu SR Sloveniji.

g 38. &len

Statut te ob&inske zdravstvene skupnosti in drugi splo$ni akti, ki
so bistvenega pomena za njeno poslovanje, morajo biti sprejeti v :
Sestih mesecih po uveljavitvi tega samoupravnega sporazuma, -
oziroma najpozneje v Sestih mesecih po uveljavitvi zakona o
zdravstvenem varstvu. ‘

Do sprejema statuta in drugih splosnih aktov se zaéasno
uporabljajo statutame doloébe in splosni akti zacasne skupnosti
zdravstvenega zavarovanja in varstva Ljubljana v skladu z
dolo¢bami tega samoupravnega sporazuma ter s statutamimi in
drugimi zaasntimi sklepi, ki so potrebni za izvedbo ustanovitve in
konstituiranje te ob&inske zdravstvene skupnosti.

39. glen

Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko ga sprejmejo ¢&lani
obginske zdravstvene skupnosti v veé kot polovici njihovih
temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti ter podpisejo
njihovi pooblasceni organi.

Samoupravni sporazum zaéne veljati, ko ga potrdi obéinska
skupséina.

Sklenitev samoupravnega sporazuma in njegovo uveljavitev
objavi iniciativni odbor pri ob¢inski skupscini, ki je pripravil

ustanovitev te ob&inske zdravstvene skupnosti.

Stevilka: 022—17/75
Ribnica, dne 24. 12. 1974

Predsednik skupscine .
LADO POLJANEC, |.r.

85.

Na podlagi Cetrtega odstavka
147. €lena in 152. élena zakona
o ljudski obrambi (Uradni list
SFRJ 3t 22/74), 159. ¢lena
zakona o ljudski obrambi (Ur.
list SRS §. 23/76) in 300.
¢lena statuta obcine Ribnica
(Skup. Dolenjski list 5t. 13/74)
je skupiéina obéine Ribnica na
seji. zbora zdruZenega dela,
druzbenopolitiénega zbora in
na seji zbora krajevnih skupno-
sti dne 25. 2. 1977 sprejela

ODLOK O
ZAKLONISCIH

1. SPLOSNE DOLOCBE

1. &len

1. Za zaltito prebivalstva
pred zraénimi in  drugimi
napadi in vojnimi u&inki se mo-
rajo na obmo&ju obCine
Ribnica graditi zakloni$¢a. Gra-
ditev zakloni3¢ urejajo zakon o
ljudski obrambi (Ur. list SFRJ
§t. 22/74), zakon o ljudski
obrambi (Ur. list SRS 3t
23/76) in ta odlok.

2. Za zaklonilnike, ki se ob
neposredni vojni nevamosti in v
vojni gradijo po nacrtu za za-
klanjanje prebivalstva, se ne
uporabljajo  dolotbe  tega
odloka.

2. ¢&len

Zaklonis¢a so gradbeni ob-

kti v zgradbah 'd'rzven njih,

i .zagotavljajo predpisano za-
séitoag?ebi:]ﬂ’ftva in materialnih
dobrin pred vojnimi uéinki in
so ustrezno urejena ter oprem-
ljena.

3. élen

Zakloni$éa se gradijo v mestu
in naseljih v skladii z nacrtom
graditve zakloniS¢.

Naért graditve zaklonis¢
sprejme svet obéinske skupséi-
ne za ljudsko obrambo, varnost
in druzbeno samozaiéito na
predlog obcinskega Staba za
civilno zas€ito.

Dokler na&rt graditve zaklo-
nis¢ ni sprejet, se gradijo zaklo-
ni$¢a v mestu in naseljih, ki jih
s posebnim sklepom doloéi svet
obé&inske skup$¢ine za ljudsko
obrambo, vamost in druzbeno
samoza$¢ito na predlog ob¢in-
skega 3taba za civilno zad€ito.

Svet lahko sklene, da se mora
zakloniS¢e zgraditi v objektih,
ki so pomembni za ljudsko ~
obrambo tudi, ée so izven mest °
oziroma naselij iz prvega od-
stavka tega &lena. :

4. ¢len

Zaklonis¢a se grade v skladu
s predpisi in tehni¢nimi norma-
tivi za graditev zaklonis¢.

Upravne zadeve v zvezi z gra-
ditivijo, vzdrzevanjem in upo-
rabo zakloni$¢ opravlja upravni
organ za ljudsko obrambo, ki
vodi o tem tudi ustrezne evi- _
dence. “

II. GRADITEV ZAKLONISC

5. &len

1. Zaklonida se, kjer je to
mogode, gradijo kot dvonamen-
ski objekti: za zad¢ito prebival-
stva pred vojnimi uéinki, z
mozZnostjo uporabe tudi v miru
za namene in pod ji, ki jih
doloZata zakon in ta odlok.
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2. Javna zakloni$¢a gradi in  organ za ljudsko obrambo, ki se  poslovnimi stavbami, stanovanj-

opremlja obcina kot samo- pri tem ravna po tozadevnih . skimi in

stojne objekte ali v sklopu
drugih objektov v skladu z ob-
éinskim nacértom  izgradnje
zaklonisé.

3. Hisna in blokovska zaklo-
nis¢a ter zakloni$¢a organizacij
zdruZenega dela gradijo investi-
torji zgradb.

6. Clen
Svet obcCinske skupiline za
ljudskoo obrambo. vamost in
druzbeno samozaséito lahko za
graditev in opremljanje javnih
zaklonis¢ pooblasti organizacijo
zdruzenega dela.

7. ¢len

Pri stanovanjski izgradnji se
grade zakloniS¢a praviloma v
vsakem stanovanjskem objektu
na obmo¢jih. predvidenih z
naértom izgradnje zaklonis¢.

Ob¢inski upravni organ za
ljudsko obrambo lahko izjemo-
ma dovoli graditev skupnega
zakloni$¢a za vec stanovanjskih
objektov pod pogojem, da ni
Stevilo stanovalcev v posamez-
nih objektih vecje kot 25.

8. élen
1. Zaradi izvritve obveznosti
po tem odloku si mora

investitor pred izdajo gradbe-
nega dovoljenja za novogradnjo
oziroma adaptacijo pridobiti
soglasie obé&inskega upravnega
organa za ljudsko obrambo.
Ob¢inski upravni organ za ljud-
sko obrambo izda soglasie po
pregledu tehni¢ne dokumenta-
cije.

2. Pregled tehni¢ne doku-
mentacije za graditev zaklonisé
opravlja ¢lan obéinskega Staba
za civilno zas¢ito, odgovoren za
zakloni$¢a ali organizacija zdru-
zenega dela ali oseba, ki jo do-
lo¢i ob¢inski upravni organ za
ljudsko obrambo.

3. Pred izdajo soglasja je
treba zlasti ugotoviti, ali so:
vrsta, zmogljivost in odpornost
zaklonis¢a v skladu s predpisi in
z normativi o graditvi zaklo-
nisé.

4. V kolikor za takino ugoto-
vitev v predlozeni tehni¢ni do-
kumentaciji ni opore, predlaga
upravni organ za ljudsko ob-
rambo investitorju, da tehni¢no
dokumentacijo ustrezno do-

polni, sicer pa z odlo¢bo zavme -

izdajo soglasja.

S'.l Ux’gla?isticna in gradbena
inspekcija ob¢ine Ribnica iz-
vajata inspekcijo nad gradnjo

onisé.

9. &len
Za obstojece objekte, ki jih
je potrebno prilagoditi za za-
kloni$¢a za zadcito prebivalstva,
dolo¢i konstrukcijske in teh-
ni¢ne pogoje obcinski upravni

veljavnih predpisih in norma-
tivih

I1I. VZDRZEVANIJE IN
UPRAVLJANJE ZAKLONISC

10. &len

1. Zaklonid¢a je treba redno
vzdrzevati v uporabnem stanju
za zaSCito prebivalstva pred
vojnimi u¢inki.

2. Javna zaklonis¢a vzdrzuje
ob&ina Ribnica.

3. Zaklonis¢a temeljnih in
drugih organizacij zdruZenega
dela ter drugih samoupravnih
organizacij in skupnosti vzdrzu-
jejo organizacije same.

HiSna in blokovna zaklonisca
vzdrzujejo lastniki stavb ali
upravljavci stanovanjskih po-
slopij na podlagi odloka o in-
vesticijskem in  tehni¢nem
vzdrzevanju skupnih prostorov.

Stroski za vzdrzevanje zaklo-
nis¢ se delijo v enakem razmer-
ju, kot velja za investicijsko
vzdrzevanje objektov.

Navodilo za vzdrzevanje in
uporabo zaklonis¢ je sestavni
del investicijske in tehnitne
dokumentacije in ga izdela
projektant objekta v soglasju z
ob¢inskim upravnim organom
za ljudsko obrambo. Izvod tega
navodila mora biti na ustrez-
nem zavarovanem mestu v za-
kloniséu.

11. ¢len
Z javnimi zaklonis¢i upravlja
organizacija, ki jo ustanovi ali
pooblasti obéinska skupidCina.
Zaklonis¢a temeljnih in dru-
gih organizacij zdruzenega dela
ter drugih samoupravnih organi-
zacij in skupnosti upravljajo
samoupravni organi teh organi-

zacij.
S hisnimi in blokovnimi
zaklonid¢i upravljajo lastniki

oziroma organizacije za gospo-
darjenje s stanovanjskimi objek*
ti v druzbeni lastnini.

V hi%ah z meSanimi lastniki
oz. lastnitvi upravlja z zaklo-
nisci podjet}:mza gospodarjenije
s stanovanjskimi objekti v druz-
beni lastnini.

Pri morebitni odtujitvi objek-
ta zakloni$€e ne sme spremeniti
osnovnega namena

IV. FINANCIRANJE
ZAKLONISCA

12. &len

Investitor, ki je oproScen
graditve zakloni$¢, mora placati
prispevek za graditev in vzdrze-
vanje zakloniS¢ (v nadaljnjem
besedilu: prispevek za zakloni-
§¢a) v visini 2 % od skupne cene
gradbenega dela stavbe.

Organizacije in skupnosti za
uprayljanje s stanovanjskimi in

poslovnimi

kot posameznimi deli stavb ter
drugimi stavbami v druzbeni
lastnini placujejo prispevek za
zakloni¢a v viSini 2% od
skupne stanarine oziroma na-
jemnine.

Imetniki pravice uporabe po-
slovnih stavb in poslovnih pro-
storov ter drugih stavb in pro-
storov v druzbeni lastnini, s ka-
terimi sami upravljajo, plaéu-
jejo prispevek za zaklonid¢a, ki
zna%a 0,03 % od nabavne vred-
nosti oziroma osnove za obra-
¢un amortizacije.

Obéani, ki posedujejo stano-
vanjske, poslovne, po¢itniSke in
druge stavbe oziroma prostore
kot posamezne dele stavb, pla-
¢ujejo prispevek za zakloniS¢a v
visini 0,03% od vrednosti
stavbe oziroma prostora.

Doloébe tega ¢lena se nana-
Sajo samo na obmodcja, dolo-
¢ena z nartom izgradnje zaklo-
nis¢.

y 13. ¢len

Merila in nacin za ugotovitev
vrednosti objektov iz Crirtega
odstavka  prejSnjega  Clena
dolo&i obéin skup$éina,
lahko pa za to pooblasti svet za
ljudsko obrambo, varnost in

ruzbeno samozad¢ito.

14. ¢len

1. Zavezanci prispevka za za-
kloni§¢a iz Cetrtega odstavka
12. ¢lena tega odloka morajo
vloziti napoved o vyrednosti
stavbe oziroma prostora na po-
sebnem obrazcu pri obé&inskem
upravnem organu, pristojnem
za gnﬁodarstvo in finance.

. Dolznost, vloZiti napoved
je enkratna. V kolikor se vred-
nost naknadno spremeni za va¢
kot 20 %, je zavezanec prispev-
kov dolzan vloZiti novo napo-
ved.

3. Odlocbo o obveznosti
pladila prispevka izda davéna
uprava  skup3¢ine  obdine
Ribnica, ki en izvod dostavi
ob¢inskemu upravnemu organu
za ljudsko obrmbo v vednost.

15. ¢len
Prispevki za zakloni$&a iz 12.
¢lena tega odloka se placujejo v
sklad za financiranje potreb
ljudske obrambe obd&ine Ribni-
ca.

16. ¢len

Graditev, adaptacija in
vzdrzevanje javnih zakloniS¢ se
financira iz sredstev za zaklo-
niS¢a in iz sredstev obcCinskega
proracuna.

Graditev, adaptacijo in
vzdrzevanje drugih zaklonis¢
financirajo investitorji oziroma
lastniki.

prostori

brguﬁizmﬂdzsgnq:od@jg
s stanovan poslovnimi
objekti v Zbeni lastnini in

organ, ki je poobla$¢en za upo- -

rabo namenskih sredstev, se
lahko s pogodbo dogovorita, da
organizacija obdrzi del najem-
nine za tekode vzdrievanje za-
klonis¢.

V. UPORABLJANJE
ZAKLONISC V MIRU

17. &len

Javna zakloni$¢a, zaklonisca
organizacij zdruZenega dela in
hina zaklonisca je mogoce da-
jati v uporabljanje za mirno-
dobne namene pod pogoji iz
167. clena zakona o ljudski
obrambi (Urad. list S §t.
23/76) in ob naslednjih po-
gojih:

— da se ne uporabljajo pro-
stori, ki so namenjeni za skla-
diS¢enje opreme za zakloniS¢a
in prostori s filtroventilacij-
skimi napravami;

— v zaklonis¢ih je prepove-
dano imeti eksplozivne, strupe-
ne in vnetljive snovi;

— da je mogoce zakloniSce
ob neposredni vojni nevarnosti
ali v vojni takoj uporabljati.

18. ¢len
Pogodbo o najemu zaklo-
nid¢a sklene tisti, ki upravlja
zaklonisée v soglasju z obg&in-
skim upravnim organom za
ljudsko obrambo.

Pogodba o uporabi zakloni-
§¢a za mirnodobne namene
mora vsebovati namen in cas
uporabljanja zaklonis¢a, viSino
najemnine, vzdrZevanje, preki-
nitev pogodbe, ureditev zaklo-
ni$éa po izteku pogodbe, ¢as za
izpraznitev prostorov in stanje
zakloniica.

Zapisnik o stanju objekta,
instalacij, inventarja in naprav
pri izroditvi zakloniS¢a v upo-
rabljanje je sestavni del pogod-
be.

V primeru neposredne vojne
nevarnosti ali ob uvedbi pri-
pravljalnih ukrepov oziroma ob
razglasitvi vojnega stanja po-
godba o uporabljanju zakloni-
$¢a preneha veljati ne glede na
pogodbeni rok. Ofkodovana
stranka nima pravice zahtevati v
takih primerih odSkodnine.

Pogodbo je mogocde eno-
stransko odpovedati tudi pred
iztekom pogodbenega roka, e
najemnik uporablja zaklonisce
v nasprotju s pogodbenimi do-
logili. Popravilo 3Skode in
stroske vzpostavitve prejsnjega
stanja mora povrniti najemnik.

19. &len *
Organizacija za gospodarjenje
s stanovanjskimi objekti daje
zakloni$¢e v uporabljanje pred-
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kom poslovnih prostorov.

30% sredstev najemnine za
zaklonis¢a iz 18. ¢lena se odva-
ja v sklad za financiranje ljud-
ske obrambe.

VI. PREHODNE IN
KONCNE DOLOCBE

20. ¢len

Vsi izdelani urbanistiéni na-
¢rti, ki S niso uresniéeni ter
zanje e niso izdana gradbena
dovcljenja, se morajo pred ure-
sni¢itvijo revidirati.

Zazidalni naérti, ki so bili
realizirani ali so v realizaciji, se
moraE: dopolniti v smislu tega
odloka.

Nacrt graditve zakloni$¢a
mora biti sprejet v enem letu od
uveljavitve tega odloka.

21. ¢len

Z dnem, ko stopi v veljavo
odlok o zakloni$¢ih, preneha
veljati odlok o gradniji, upravlja-
nju, adaptaciji in vzdrZevanju
zas¢itnih objektov pred bomb-
nimi napadi in drugimi dejstvi,
objavljen v Skupséinskem Do-
lenjskem listu §tev. 2/72.

22. &len
Ta odlok zaéne veljati osmi
dan po objavi v Skup$¢inskem
Dolenjskem listu.
Stevilka: 8-3—77—-01
Datum: 25. 2. 1977
Predsednik
obéinske skupi&ine Ribnica:
CIRIL GRILJ, L.r.

86.

Na podlagi 4. ¢lena zakona o
referendumu (Ur. 1. SRS &t
29/72), v skladu s statutom KS
Ribnica in sklepa zbora obéa-
nov z dne 17. 12. 1976 je zbor
delegatov Krajevne skupnosti
Ribnica dne 24. 2. 1977 sprejel

SKLEP
o razpisu referenduma za iz-
vedbo krajevnega samoprispev-
ka za sofinanciranje asfaltiranja
ceste od gasilskega doma Susje
do hise stev. 33, Lov3in Alojza.

I

Za del obmocja krajevne
skupnosti Ribnica, ki zajema
vas Susje, se razpiSe referendum
za izvedbo krajevnega samopri-
spevka za sofinanciranje ceste
od gasilskega doma Susje skozi
naselje do hise Stev. 33, Lovsin
Alojza.

IL.

Na referendumu glasujejo ob-
¢ani, ki so vpisani v volilnem
imeniku naselja, navedenega v I.
tocki sklepa.

Referendum bo dne 19. 3.
1977 od 7. do 19. ure na obi-
Cajnem glasovalnem mestu v
osnovni Soli Susje, izvede pa ga
volilna komisija krajevne skup-
nosti Ribnica po nacelih splo-
Snih volitev.

IV.

Na referendumu glasujejo
glasovalci neposredno tajno z
glasovnico, na kateri je nasled-
nje besedilo:

KRAJEVNA SKUPNOST
RIBNICA

Glasovnica

Krajevni samoprispevek za sofi-
nanciranje asfaltiranja ceste od
gasilskega doma Su§je skozi na-
selie do hife §t. 33 Lovsin
Alojza bi bil predpisan za ob-
dobje enega leta z enkratnim
prispevkom posameznega go-

spodinjstva navedene vasi Susje
po nasfednjem razporedu:

o e _n A
neopravijeno uro 5000 din
(petdeset din).

GLASUJEM:

wlA® ~PROTI*

Glasovalec izpolni glasovnico
tako, da obkroZi besedo ,,ZA",
Ce se strinjam z uvedbo samo-
prispevka, sicer pa besedo
»PROTT*

V.

Pred izvedbo referenduma
morajo biti ob¢ani seznanjeni z
osnutkom sklepa, ki bo urejal
;:edbo krajevnega samoprispev-

VL
Sredstva, zbrana iz tega
samoprispevka, so strogo na-
menska in se stekajo na teko¢i
ratun upravnega odbora sklada

1. Oberstar Joze Susje 1 2.000 din

2. Osnovna Sola Susje Susje 2 2.000 din

3. Lovsin Ivan Susje 4 5.000 din

4. Trdan Leopold Susje 5 6.000 din

5. Ambrozi¢ Marija Susje 6 4.000 din

6. Zidar Anton Susje 7 6.000 din

7. Lovsin Joze Susje 8 6.000 din

8. Lesar Janez Susje 9 5.000 din

9, Silc Ludvik Sugje 10 6.000 din
10. Tanko Mirko Susje 11 7.000 din
11. Lovéin Vinko Susje 12 6.000 din
12. Kozina Fortunat Susje 13 6.500 din
13. Zabukovec Vinko Susje 14 6.500 din
14. Lovsin Leopold Susje 15 3.000 din
15. Smalc Alojz Susje 16 6.000 din
16. Skopin Marija Susje 17 5.000 din
17. Trdan Janez Susje 18 7.000 din
18. Campa Stane Sugje 19 6.000 din
19, Kos Franc Susje 20 6.000 din
20. Lovsin Joze Susje 21 4.000 din
21. Ogrinc Franc Susje . 24 3.000 din
22. Vovko Anton Susje 23 3.000 din
23. Ambrozi¢ Anton Susje 26 6.000 din
24. Loviin Ivan Susje 25 6.000 din
25. Ambrozi¢ Joze Susje 27 -~ 6.000 din
26. Ambrozi¢ Marija Susje 28 6.000 din
27. Peroviek Silve Susje 29 5.000 din
28. Kozar Alojz Susje 30 6.000 din
29. Orazem Anton Susje 31 5.000 din
30. Kozina Franc Susje 32 6.000 din
31. Lovin Alojz Susje 33 4.000 din
32. Ambrozi¢ Alojz Suije 35 3.000 din
33. Grebenc Joze Susje n.h. 3.000 din
34. Petek Franc Susje n.h. 3.000 din
35. Zidar Milan Susje n.h. 3.000 din
36. Ambrozi¢ Ludvik Susje n.h. 3.000 din

V ¢&asu pripravljalnih del za
asfaltiranje ceste od gasilskega
doma Sufje skozi naselije do
hise §. 33 bo potrebno, da
vsako gospodinjstvo prispeva 50
delovnih ur; v primeru, da teh

samoprispevka za obmocje KS
Ribnica Stev.
51310—780—11069.

Za izvedbo referenduma se
imenuje tri¢lanska volilna ko-
misija.

VIIL.

Ta sklep zaéne veljati nasled-
nji dan po objavi v Skup3¢in-
skem Dolenjskem listu.

Ribnica, 1. 3. 1977

Predsednik zbora
delegatov

KS Ribnica:

VIKTOR POGORELC, L.r.

87.

Na podlagi 4. &lena zakona o
referendumu (Ur. 1. SRS st.
29/72), v skladu s statutom KS
Ribnica in sklepa zbora obéa-
nov z dne 17. 12. 1976 je zbor
delegatov Krajevne skupnosti
Ribnica dne 24. 2. 1977 sprejel

SKLEP
o razpisu referenduma za izved-
bo krajevnega samoprispevka za
sofinanciranje asfaltiranja ceste
od ceste Ribnica — Jurjevica
preko vasi Sajevec na cesto Jur-
jevica-Ribnica

L

Za del obmoé&ja KS Ribnica,
ki zajema vas Sajevec, se razpise
referendum za izvedbo krajev-
nega samoprispevka za asfaltira-
nje ceste od ceste Ribnica —
Jurjevica preko vasi Sajevec na
cesto Jurjevica-Ribnica.

IL.

Na referendumu glasujejo
obéani, ki so vpisani v volilnem
imeniku naselja, navedenegav .
tocki sklepa.

I1I.

Referendum bo dne 19. 3.
1977 od 7. do 19. ure na obi-
¢ajnem glasovnem mestu v ga-
silskem domu Sajevec, izvede
pa ga volina komisija KS
Ribnica po nacelih splodnih vo-
litev.

Iv.

Na referndumu glasujejo
glasovalci neposredno tajno z
glasovnico, na kateri je nasled-
nje besedilo:

- KRAJEVNA SKUPNOST
RIBNICA

Glasovnica

Krajevni samoprispevek za sofi-
nanciranje asfaltiranja ceste od
ceste Ribnica-Jurjevica preko
vasi oz. skozi naselje Sajevec do
ceste Jurjevica-Ribnica bi bil
predpisan za obdobje enega leta
z eniramim prispevkom posa-
meznega gospodinjstva nave-
dene vasi Sajevec po naslednjem
razporedu:
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1. Bartol Anton

Sajevec

6
2. Zbac¢nik Anton Sajevec 7 5.000 din nice §t. 6;
3. Klun Alojz. Marija Sajevec 8 4.900din 2. gospodarsko poslopje, sto-
4. Osvald JoZe Sajevec 9 7.300din je¢e na parc. $t. 2, njiva, k.o.
5. Gruden Neza Sajevec 10 7.500 din Rajhenburg, pripisana k vi. §t.
6. Sega Janez Sajevec 11 7.300din 29 ko. Rajhenburg, last Flis
7. Opeka Marija. Pozar Ivana Sajevec 12 7.300din  Marije, roj. Mavsar, do ene
8. Bartol Ludvik Sajevec 13 5.500 din olovice, in Jesensek Irene, roj.
9. Grebenc Amalija Sajevec 14 7.400 din lis. _dq ene polovice, obe iz
10. Klun Franc Sajevec 15 6.400din Brestanice, 5.8,
11. Jakli¢ Franc Sajevec 16 8:100 din =k stanovanjslfa hisa in gospo-
12. Loviin Andrej Sajevec 17 8.100din darsko poslopje, stojeca na
13. Nosan Ivana Sajevec 18 7.600 din  Stavb. parc. §t. 18, k.o. Rajhen-
14. Miheli¢ Franéiska Sajevec 19- 7.100 din  burg, pripisani k vl. §t. 226 k.o.
15. Klun Marija Sajevec 20 7.500 din Rajhgnburg. last  KrZiénik
16, Lovdin Marija Sajevec 22 3.100 din Ludvika, Brestanica 30, do 1/2,
17. Silc Joze Sajevec 23 - 7400din in Krzisnik Marija, roj. Zaloz-
18. Belaj Joze Sajevec 24 4.800din nik, do 1/2, lBrestz;nic}a st. 30;
19. Klun Janez Sajevec n.h. 4.600 din 4. stanovanjska hisa in gospo-
20. Klun Alojz Sajevec n.h. 4600din darsko poslopje, stojeca na
21. Pogorelc Milena. Joze Sajevec nh. - 4600 din stavb. parc. 3t. 211 k.o. Rajhen-
22, Bartol Franc. Vinice Sajevec 6.200 din  burg, pripisani k vl. §t. 226 k.o.

V &asu pripravljalnih del za
asfaltiranje ceste od ceste Rib-
nica-Jurjevica skozi vas Sajevec
na cesto Jurjevica-Ribnica bo
potrebno. da vsako gospodinj-
stvo prispeva 30 delovnih ur, V
primeru. da teh ur ne opravi. se
ratuna za. vsako neopravljeno
uro 50.00 din (petdeset din{

GLASUJEM:
ZA™ -PROTI"

Glasovalec 1zpolni glasovnico
tako. da obkrozi besedo ZA™.
¢e se strinja z uvedbo samopri-
spevka, sicer pa besedo ,.PRO-
T

V.
Pred izvedbo referenduma
morajo biti ob&ani seznanjeni z
osnutkom sklepa. ki bo urejal

uvedbo krajevnega samopri-
spevka.

VL.
Sredstva, zbrana iz tega

samoprispevka, so strogo na-
menska in se stekajo na tekogci
ra¢un upravnega odbora sklada
samoprispevka za obmocje KS
Ribnica i 28
51310-780-11069.

VI

Za izvedbo referenduma se .

imenuje trilanska volilna ko-

- misijja.
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VIIL
Ta sklep zagne veljati nasled-
nji dan objavi v Skupi&in-
skem Dolenjskem listu.
Ribnica, dne 1. 3. 1977

Predsednik zbora
delegatov
Ribnica:

VIKTOR POGORELC, 11.

Ob&ina Kr$ko

88.

Na podlagi 14. ¢lena zakona
o razlastitvi in o prisilnem pre-
nosu pravice uporabe (Uradni
list SRS, §t. 27—-253/72 in §t.
19-909/76) in 159. ¢lena sta-
tuta obé&ine Krsko (Skupséinski
Dolenjski list §t. 19—193/74) je
ob¢inska skup$¢ina Krsko na
seji zbora zdruZenega dela dne
24, 2. 1977, na seji zbora kra-
jevnih skupnosti dne 24. 2.
1977 in na seji druzbenopolitic-
nega zbora dne 24. 2. 1977

sprejela

ODLOCBO
o ugotovitvi splodnega interesa
rekonstrukcije regionalne ceste
11/372 v Brestanici in gradnje
novega mostu preko Save, kot
prikljuéek na magistralno cesto
skozi Krko

L.

Ugotovi se splodni interes
rekonstrukcije regionalne ceste
11/372 v Brestanici in gradnje
novega mostu preko Save v Bre-
stanici, ki bo povezoval regio-
nalno cesto 11/372 z magistral-
no cesto I1/10 skozi Kriko.

II.

Na zemljis¢u, kjer bo potekal
del rekonstruirane ceste I1/372
v Brestanici, stoje stanovanjske
hise in gospodarska poslopja, ki
bodo morale biti odstranjene
pred pricetkom del rekonstruk-
cije, in sicer:

1. gospodarsko poslopje,
stoje¢e na stavb. parc. §t. 15
k.o. Rajhenburg, pripisano v vl.
$t. 21 k.o. Rajhenburg, last
Glaser Ane, roj. Lipoglaviek, do
ene polovice, in Glaser Antona,

Rajhenburg, last Peternel Draga
in Elizabete, roj. Urh, Bresta-
nica 31.

5. stanovanjska hisa in gospo-
darsko poslopje, stojeca na
stavb. parc. §t. 21, k.o. Rajhen-
burg, pripisani k vl. 5t. 309 k.o.
Rajhenburg, last  Kracun
Antona in Vilme; roj. Brecko,
vsakega do ene polovice, oba iz -
Brestanice §t. 35;

6. stanovanjska hisa, stojeca
na parc. §t. 57/2 stavb. k.o.
Rajhenburg, pripisana k vl. st.
175 k.o. Rajhenburg, last
Vodopivec Jozeta in Fanike,
10j. Ferlin, Brestanica 66, vsa-
kega do ene polovice:

7. gospodarsko poslopje, sto-
jeée na parc. §t. 59/2 sadovnjak

4.500din do ene polovice, oba iz Bresta-  in gospodarsko poslopje — Za,

stoje¢e na delu parc. St. 57,5;'
k.o. Rajhenburg, pripisana k vl.
§t. 175 k.o. Rajhenburg, last
Zupan¢i¢ JoZeta iz Krikega,
Cankarjeva 5;

8. stanovanjska hisa in gospo-
darsko poslopje, stojece na
parc. St 5?}3 stavb. k.o.
Rajhenburg, E;ipisani VI,
173  ko. jhneburg, last
Korene Franca in Angele, roj.
Zupin, Brestanica 5t. 70; vsake-

“ga do ene polovice;

9. gospodarsko poslopje, sto-
jece na parc. §t. 73 stavb. K.o.
Rajhenburg, pripisano k vl. st.
283 k.o. Rajhenburg, last Lac-
kovi¢ JoZeta in Vitomire iz Bre-
stanice §t. 78, vsakega do ene
polovice;

10. stanovanjska hisa in go-
spodarsko poslopje (kovaénica
in hlev), stojece na stavb. parc.
§t. 68 k.o. Rajhenburg, pripi-
sano k vl. §t. 86 k.o. Rajhen-
burg, last Zeleznik Jozeta in
Joisefe, roj. Zupanc, Brestanica
§t. 80.
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Ta odlo¢ba se objavi v Skup-
S¢inskem Dolenjskem listu,

veljati pa za¢ne osmi dan od
dneva objave.

Stevilka: 1-351—1/77
Datum: 24.2. 1977
Predsednik
obéinske skupic¢ine Kriko:
SILVO GORENC, Lr.
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SKUPSCINSKI DOLENJSKI LIST, uradno glasilo ob&inskih skup-
&in Cmomelj, Kocevje, Krsko, Metlika, Novo mesto, Ribnica in
Trebnje, urejajo sekretarji nastetih ob&inskih skupi&in — Odgovor-
ni urednik Marjan Legan — Izhaja po potrebi — Stalni zasebni
naroéniki Dolenjskega lista prejemajo uradno glasilo 7 ob&in brez-
platno — Letna naro¢nina za vse druge naroénike: 240 din —
Izdaja CZP Dolenjski list Novo mesto, tisk: tiskarna Ljudske pravi-

ce v Ljubljani.
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